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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 174/2014 AL COMISIEI 

din 25 februarie 2014 

de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 2454/93 de stabilire a unor dispoziții de aplicare a 
Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului de instituire a Codului vamal comunitar în ceea 

ce privește identificarea persoanelor în contextul Acordurilor de recunoaștere reciprocă a AEO 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului 
din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului vamal comuni­
tar ( 1 ), în special articolul 247, 

întrucât: 

(1) Uniunea recunoaște programele de parteneriat comercial 
ale anumitor țări terțe care au fost dezvoltate în confor­
mitate cu Cadrul de standarde pentru securitatea și faci­
litarea comerțului mondial, adoptat de Organizația 
Mondială a Vămilor. În consecință, Uniunea acordă faci­
lități operatorilor economici ai unei țări terțe care au 
statutul de membru în cadrul unui program de parte­
neriat comercial al autorităților vamale din țara terță 
respectivă. 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 58/2013 al 
Comisiei din 23 ianuarie 2013 de modificare a Regula­
mentului (CEE) nr. 2454/93 de stabilire a unor dispoziții 
de aplicare a Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 al 
Consiliului de instituire a Codului vamal comunitar ( 2 ) a 
introdus mijloacele de identificare, în declarațiile sumare 
de intrare, a statutului de membru al unui expeditor în 
cadrul programelor de parteneriat comercial. 

(3) Este necesar să se extindă obligația de a furniza un 
număr de identificare în vederea îmbunătățirii analizei 

riscurilor prin identificarea transportatorului sub formă 
codificată în declarația sumară de intrare. 

(4) În scopul de a oferi facilități relevante altor persoane 
decât expeditorului declarat într-o declarație sumară de 
intrare sau de ieșire sau într-o declarație vamală care le 
înlocuiește pe acestea, este necesar să se adapteze anexele 
30a, 37 și 38 la Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al 
Comisiei ( 3 ) pentru a se permite indicarea numărului de 
identificare unic acordat persoanelor respective de o țară 
terță, care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara 
terță în cauză. Acest număr poate fi indicat în locul 
numărului EORI al respectivei persoane. 

(5) În anexa 30a ar trebui să se clarifice utilizarea numelui și 
a adresei sau a numerelor de cod în vederea identificării 
părților. 

(6) Prin urmare, Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 ar trebui 
modificat în consecință. 

(7) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului Codului vamal, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 se modifică după cum 
urmează: 

1. La articolul 4l alineatul (3), se adaugă următoarele litere:
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( 2 ) JO L 21, 24.1.2013, p. 19. ( 3 ) JO L 253, 11.10.1993, p. 1.



„(f) activează ca transportator în conformitate cu 
articolul 181b în cazul în care transportul se realizează 
pe cale maritimă, navigabilă interioară sau aeriană, cu 
excepția cazului în care i se atribuie un număr de iden­
tificare unic acordat de o țară terță care a fost pus la 
dispoziție în cadrul unui program de parteneriat cu 
comercianții dintr-o țară terță recunoscut de Uniune; 
această dispoziție se aplică fără a aduce atingere literei 
(b); 

(g) activează ca transportator conectat la sistemul vamal și 
dorește să primească oricare dintre notificările prevăzute 
la articolul 183 alineatele (6) și (8) sau la articolul 184d 
alineatul (2).” 

2. Anexa 30a se modifică în conformitate cu anexa I la 
prezentul regulament. 

3. Anexa 37 se modifică în conformitate cu anexa II la 
prezentul regulament. 

4. Anexa 38 se modifică în conformitate cu anexa III la 
prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 decembrie 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 februarie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXA I 

În anexa 30a la Regulamentul (CEE) nr. 2454/93, secțiunea 4 intitulată „Note explicative privind datele” se modifică 
după cum urmează: 

1. Nota explicativă privind data „Expeditor” se înlocuiește cu următorul text: 

„Expeditor 

Partea care expediază mărfurile, după cum se indică în contractul de transport de către partea care a comandat 
transportul. 

Declarații sumare de ieșire: 

această informație trebuie furnizată atunci când persoana care depune declarația sumară este diferită. Această 
informație apare sub forma numărului EORI al expeditorului, atunci când persoana care depune declarația sumară 
dispune de numărul respectiv. În cazul în care numărul EORI al expeditorului nu este disponibil, se indică numele și 
adresa complete ale expeditorului. În cazul în care elementele cerute pentru o declarație sumară de ieșire sunt incluse 
într-o declarație vamală în conformitate cu articolul 182b alineatul (3) din cod și cu articolul 216 din prezentul 
regulament, această informație corespunde datei «Expeditor/Exportator» din declarația vamală respectivă. 

În cazul în care sunt acordate facilități în cadrul unui program de parteneriat cu comercianții dintr-o țară terță 
recunoscut de Uniune, această informație poate lua forma unui număr de identificare unic acordat de o țară terță, 
care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță respectivă. Acest număr poate fi utilizat atunci când persoana 
care depune declarația sumară dispune de el. 

Structura numărului respectiv este următoarea: 

Câmp Conținut Tipul câmpului Format Exemple 

1 Identificator al țării terțe (codul 
de țară ISO alfa 2) 

Alfabetic 2 a2 US 

JP 

CH 

2 Numărul de identificare unic 
acordat de o țară terță 

Cod alfanumeric cu 
maximum 15 
caractere 

an..15 1234567890ABCDE 

AbCd9875F 

pt20130101aa 

Exemple: «US1234567890ABCDE» pentru un expeditor din SUA (cod de țară: US) al cărui număr de identificare unic 
este 1234567890ABCDE. «JPAbCd9875F» pentru un expeditor din Japonia (cod de țară: JP) al cărui număr de 
identificare unic este AbCd9875F. «CHpt20130101aa» pentru un expeditor din Elveția (cod de țară: CH) al cărui 
număr de identificare unic este pt20130101aa. 

Identificator al țării terțe: codurile alfabetice ale Uniunii Europene pentru țări și teritorii se bazează pe codurile ISO alfa 
2 (a2) în vigoare, în măsura în care acestea sunt compatibile cu codurile țărilor stabilite în conformitate cu articolul 5 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (*). 

În cazul în care se indică numărul EORI al unui expeditor sau numărul de identificare unic acordat unui expeditor de o 
țară terță, nu se furnizează numele și adresa acestuia. 

Declarații sumare de intrare: 

această informație apare sub forma numărului EORI al expeditorului, atunci când persoana care depune declarația 
sumară dispune de numărul respectiv. În cazul în care numărul EORI al expeditorului nu este disponibil, se indică 
numele și adresa complete ale expeditorului. 

În cazul în care sunt acordate facilități în cadrul unui program de parteneriat cu comercianții dintr-o țară terță 
recunoscut de Uniune, această informație poate lua forma unui număr de identificare unic acordat de o țară terță, 
care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță respectivă. Acest număr poate fi utilizat atunci când persoana 
care depune declarația sumară dispune de el. Structura numărului respectiv corespunde structurii indicate în partea 
«Declarații sumare de ieșire» din cadrul prezentei note explicative privind datele. 

În cazul în care se indică numărul EORI al unui expeditor sau numărul de identificare unic acordat expeditorului de o 
țară terță, nu se furnizează numele și adresa acestuia. 

___________ 
(*) JO L 152, 16.6.2009, p. 23.”
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2. În nota explicativă privind data „Persoana care depune declarația sumară”, primul paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„Această informație apare sub forma numărului EORI al persoanei care depune declarația sumară. Nu se indică numele 
și adresa acesteia.” 

3. Nota explicativă privind data „Persoana care solicită devierea de la rută” se înlocuiește cu următorul text: 

„Persoana care solicită devierea de la rută 

Cerere de deviere de la rută: Persoana care solicită o deviere de la rută la intrare. Această informație apare sub forma 
numărului EORI al persoanei care solicită devierea de la rută. Nu se indică numele și adresa acesteia.” 

4. Nota explicativă privind data „Destinatar” se înlocuiește cu următorul text: 

„Destinatar 

Partea căreia îi sunt efectiv destinate mărfurile. 

Declarații sumare de ieșire: în cazurile menționate la articolul 789, această informație se furnizează, atunci când este 
disponibilă, sub forma numelui și a adresei complete ale destinatarului. În cazul în care mărfurile sunt transportate cu 
conosament negociabil, adică un conosament «la ordin andosat în alb», iar destinatarul este necunoscut, datele sale se 
înlocuiesc cu următorul cod la caseta 44 a declarației de export: 

Temei juridic Obiect Casetă Cod 

Anexa 30a Situații în care sunt vizate conosamentele 
negociabile de tip «la ordin andosate în alb», 
în caz de declarație sumară de ieșire, atunci 
când datele destinatarului nu sunt cunoscute. 

44 30600 

Informația apare sub forma numărului EORI al destinatarului, atunci când persoana care depune declarația sumară 
dispune de numărul respectiv. În cazul în care numărul EORI al destinatarului nu este disponibil, se indică numele și 
adresa complete ale destinatarului. 

În cazul în care sunt acordate facilități în cadrul unui program de parteneriat cu comercianții dintr-o țară terță 
recunoscut de Uniune, această informație poate lua forma unui număr de identificare unic acordat de țara terță, 
care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță respectivă. Acest număr poate fi utilizat atunci când persoana 
care depune declarația sumară dispune de el. Structura numărului respectiv corespunde structurii indicate în partea 
«Declarații sumare de ieșire» a notei explicative privind data «Expeditor». 

În cazul în care se indică numărul EORI al unui destinatar sau numărul de identificare unic acordat destinatarului de o 
țară terță, nu se furnizează numele și adresa acestuia. 

Declarații sumare de intrare: această informație trebuie furnizată atunci când persoana care depune declarația sumară 
este diferită. În cazul în care mărfurile sunt transportate cu conosament negociabil, adică un conosament «la ordin 
andosat în alb», iar destinatarul este necunoscut, datele sale se înlocuiesc cu următorul cod 10600: 

Temei juridic Obiect Cod 

Anexa 30a Situații în care sunt vizate conosamentele 
negociabile de tip «la ordin andosate în alb», 
în caz de declarație sumară de intrare, atunci 
când datele destinatarului nu sunt cunoscute. 

10600
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Atunci când trebuie să fie furnizată, această informație apare sub forma numărului EORI al destinatarului, ori de câte 
ori persoana care depune declarația sumară dispune de numărul respectiv. În cazul în care numărul EORI al destina­
tarului nu este disponibil, se indică numele și adresa complete ale destinatarului. 

În cazul în care sunt acordate facilități în cadrul unui program de parteneriat cu comercianții dintr-o țară terță 
recunoscut de Uniune, această informație poate lua forma unui număr de identificare unic acordat de țara terță, 
care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță respectivă. Acest număr poate fi utilizat atunci când persoana 
care depune declarația sumară dispune de el. Structura numărului respectiv corespunde structurii indicate în partea 
«Declarații sumare de ieșire» din cadrul notei explicative privind data «Expeditor». 

În cazul în care se indică numărul EORI al unui destinatar sau numărul de identificare unic acordat destinatarului de o 
țară terță, nu se furnizează numele și adresa acestuia.” 

5. Nota explicativă privind data „Transportator” se înlocuiește cu următorul text: 

„Transportator 

Această informație nu se furnizează în cazul în care transportatorul este identic cu persoana care depune declarația 
sumară de intrare, cu excepția cazului în care sunt acordate facilități în cadrul unui program de parteneriat cu 
comercianții dintr-o țară terță care este recunoscut de Uniune. În acest caz, informația poate fi furnizată sub forma 
unui număr de identificare unic acordat de o țară terță, care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță 
respectivă. Structura numărului respectiv corespunde structurii indicate în partea «Declarații sumare de ieșire» a notei 
explicative privind data «Expeditor». 

În cazul în care persoana care depune declarația sumară de intrare este diferită, informația apare sub forma numelui și 
a adresei complete ale transportatorului. 

Această informație apare sub forma numărului EORI al transportatorului sau a numărului de identificare unic acordat 
transportatorului de o țară terță: 

— ori de câte ori persoana care depune declarația sumară dispune de un astfel de număr; și/sau 

— în cazul în care transportul se realizează pe cale maritimă, navigabilă interioară sau aeriană. 

Informația apare sub forma numărului EORI al transportatorului dacă transportatorul este conectat la sistemul vamal și 
dorește să primească oricare dintre notificările prevăzute la articolul 183 alineatele (6) și (8) sau la articolul 184d 
alineatul (2). 

În cazul în care se indică numărul EORI al unui transportator sau numărul de identificare unic acordat unui trans­
portator de o țară terță, nu se furnizează numele și adresa acestuia.” 

6. Primul paragraf al notei explicative privind data „Partea care trebuie notificată” se înlocuiește cu următorul text: 

„Partea care trebuie notificată cu privire la sosirea mărfurilor. Această informație trebuie furnizată, după caz. Informația 
apare sub forma numărului EORI al părții care trebuie notificată, atunci când persoana care depune declarația sumară 
dispune de numărul respectiv. În cazul în care numărul EORI al părții care trebuie notificată nu este disponibil, se 
indică numele și adresa complete ale respectivei părți. 

În cazul în care sunt acordate facilități în cadrul unui program de parteneriat cu comercianții dintr-o țară terță 
recunoscut de Uniune, această informație poate lua forma unui număr de identificare unic acordat de țara terță, 
care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță respectivă. Acest număr poate fi utilizat atunci când persoana 
care depune declarația sumară dispune de el. Structura numărului respectiv corespunde structurii indicate în partea 
«Declarații sumare de ieșire» a notei explicative privind data «Expeditor». 

În cazul în care se indică numărul EORI al părții care trebuie notificată sau numărul de identificare unic acordat de o 
țară terță părții care trebuie notificată, nu se furnizează numele și adresa respectivei părți.”
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ANEXA II 

În anexa 37 la Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 titlul II secțiunea A caseta 8: „Destinatar”, după al doilea paragraf se 
inserează următorul paragraf: 

„În cazul în care este necesar un număr de identificare, declarația include detaliile aferente unei declarații sumare de 
ieșire după cum se prevede în anexa 30a, iar facilitățile sunt acordate în cadrul unui program de parteneriat cu 
comercianții dintr-o țară terță care este recunoscut de Uniune, respectivul număr de identificare poate apărea sub 
forma unui număr de identificare unic acordat de țara terță, care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță în 
cauză. Structura respectivului număr de identificare unic acordat de țara terță corespunde structurii indicate în partea 
«Declarații sumare de ieșire» a notei explicative privind data «Expeditor» din anexa 30a.” 

ANEXA III 

În anexa 38 la Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 titlul II secțiunea A caseta 8: „Destinatar”, după primul paragraf se adaugă 
următorul paragraf: 

„În cazul în care este necesar un număr de identificare, iar declarația include detaliile aferente unei declarații sumare 
de ieșire după cum se prevede în anexa 30a, se poate folosi un număr de identificare unic acordat de o țară terță, 
care a fost pus la dispoziția Uniunii de către țara terță respectivă.”
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REGULAMENTUL (UE) NR. 175/2014 AL COMISIEI 

din 25 februarie 2014 

de refuzare a autorizării anumitor mențiuni de sănătate înscrise pe produsele alimentare, altele decât 
cele care se referă la reducerea riscului de îmbolnăvire și la dezvoltarea și sănătatea copiilor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 20 decembrie 2006 
privind mențiunile nutriționale și de sănătate înscrise pe 
produsele alimentare ( 1 ), în special articolul 18 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, 
mențiunile de sănătate înscrise pe produsele alimentare 
sunt interzise, cu excepția cazului în care sunt autorizate 
de Comisie în conformitate cu regulamentul respectiv și 
sunt incluse într-o listă a mențiunilor autorizate. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 prevede, de asemenea, 
că cererile de autorizare a mențiunilor de sănătate pot fi 
trimise de către operatorii din sectorul alimentar auto­
rității naționale competente a unui stat membru. Auto­
ritatea națională competentă trebuie să înainteze cererile 
valabile Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 
(EFSA), denumită în continuare „autoritatea”, în vederea 
unei evaluări științifice, precum și Comisiei și statelor 
membre, cu titlu informativ. 

(3) Autoritatea trebuie să emită un aviz cu privire la 
mențiunea de sănătate în cauză. 

(4) Comisia trebuie să decidă cu privire la autorizarea 
mențiunilor de sănătate, ținând seama de avizul emis 
de autoritate. 

(5) În urma unei cereri din partea PiLeJe, depusă în confor­
mitate cu articolul 13 alineatul (5) din Regulamentul (CE) 
nr. 1924/2006, autorității i s-a solicitat un aviz privind o 
mențiune de sănătate referitoare la efectele unei 
combinații de B. longum LA 101, L. helveticus LA 102, 
L. lactis LA 103 și S. thermophilus LA 104 și disconfortul 
intestinal (Întrebarea nr. EFSA-Q-2012-00588) ( 2 ). 
Mențiunea propusă de solicitant a fost formulată, 
printre altele, după cum urmează: „Îmbunătățește 
confortul intestinal”. 

(6) La data de 12 februarie 2013, Comisia și statele membre 
au primit avizul științific din partea autorității care a 
concluzionat, pe baza datelor transmise, că nu a putut 
fi stabilită o relație cauză-efect între consumul unei 
combinații de B. longum LA 101, L. helveticus LA 102, 
L. lactis LA 103 și S. thermophilus LA 104 și efectul 
pretins. În consecință, având în vedere că mențiunea nu 
îndeplinește cerințele Regulamentului (CE) nr. 
1924/2006, ea nu ar trebui autorizată. 

(7) În urma unei cereri din partea PiLeJe, depusă în confor­
mitate cu articolul 13 alineatul (5) din Regulamentul (CE) 
nr. 1924/2006, autorității i s-a solicitat un aviz privind o 
mențiune de sănătate referitoare la efectele unei 
combinații de B. longum LA 101, L. helveticus LA 102, 
L. lactis LA 103 și S. thermophilus LA 104 și frecvența 
scaunelor (Întrebarea nr. EFSA-Q-2012-00589) ( 3 ). 
Mențiunea propusă de solicitant a fost formulată, 
printre altele, după cum urmează: „Reglează tranzitul 
(intestinal)”. 

(8) La data de 12 februarie 2013, Comisia și statele membre 
au primit avizul științific din partea autorității care a 
concluzionat, pe baza datelor transmise, că nu a putut 
fi stabilită o relație cauză-efect între consumul unei 
combinații de B. longum LA 101, L. helveticus LA 102, 
L. lactis LA 103 și S. thermophilus LA 104 și efectul 
pretins. În consecință, având în vedere că mențiunea nu 
îndeplinește cerințele Regulamentului (CE) nr. 
1924/2006, ea nu ar trebui autorizată. 

(9) În urma unei cereri din partea Nutrilinks Sarl, depusă în 
conformitate cu articolul 13 alineatul (5) din Regula­
mentul (CE) nr. 1924/2006, autorității i s-a solicitat un 
aviz privind o mențiune de sănătate referitoare la efectele 
♀EFAX™ și reducerea disconfortului menstrual 
(Întrebarea nr. EFSA-Q-2012-00591) ( 4 ). Mențiunea 
propusă de solicitant a fost formulată, printre altele, 
după cum urmează: „♀EFAX™ contribuie la menținerea 
unui ciclu menstrual normal”. 

(10) La data de 12 februarie 2013, Comisia și statele membre 
au primit avizul științific din partea autorității care a 
concluzionat, pe baza datelor transmise, că nu a putut 
fi stabilită o relație cauză-efect între consumul de 
♀EFAX™ și efectul pretins. În consecință, având în 
vedere că mențiunea nu îndeplinește cerințele Regula­
mentului (CE) nr. 1924/2006, ea nu ar trebui autorizată.
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(11) În urma unei cereri din partea Kemin Foods LC, depusă 
în conformitate cu articolul 13 alineatul (5) din Regula­
mentul (CE) nr. 1924/2006, autorității i s-a solicitat un 
aviz privind o mențiune de sănătate referitoare la efectele 
Slendesta® Potato Extract și reducerea greutății corporale 
(Întrebarea nr. EFSA-Q-2012-00704) ( 1 ). Mențiunea de 
sănătate propusă de solicitant a fost formulată după 
cum urmează: „Slendesta® contribuie la reducerea 
greutății corporale la persoanele supraponderale”. 

(12) La data de 12 februarie 2013, Comisia și statele membre 
au primit avizul științific din partea autorității care a 
concluzionat, pe baza datelor transmise, că nu a putut 
fi stabilită o relație cauză-efect între consumul de Slen­
desta® Potato Extract și efectul pretins. În consecință, 
având în vedere că mențiunea nu îndeplinește cerințele 
Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, ea nu ar trebui 
autorizată. 

(13) În urma unei cereri din partea Zambon B.V., depusă în 
conformitate cu articolul 13 alineatul (5) din Regula­
mentul (CE) nr. 1924/2006, autorității i s-a solicitat un 
aviz privind o mențiune de sănătate referitoare la efectele 
Monurelle® și reducerea colonizării bacteriene a tractului 
urinar (Întrebarea nr. EFSA-Q-2012-00737) ( 2 ). 
Mențiunea propusă de solicitant a fost formulată, 
printre altele, după cum urmează: „Proantocianidinele 
din Monurelle® pot contribui la apărarea împotriva 
agenților patogeni bacterieni din tractul urinar inferior”. 

(14) La data de 12 februarie 2013, Comisia și statele membre 
au primit avizul științific din partea autorității care a 
concluzionat, pe baza datelor transmise, că nu a putut 
fi stabilită o relație cauză-efect între consumul de Monu­
relle® și efectul pretins. În consecință, având în vedere că 
mențiunea nu îndeplinește cerințele Regulamentului (CE) 
nr. 1924/2006, ea nu ar trebui autorizată. 

(15) În urma unei cereri din partea S.A. Vichy Catalan, depusă 
în conformitate cu articolul 13 alineatul (5) din Regula­
mentul (CE) nr. 1924/2006, autorității i s-a solicitat un 
aviz privind o mențiune de sănătate referitoare la efectele 
apei minerale naturale carbogazoase Vichy Catalan și 
reducerea răspunsului lipemic postprandial (Întrebarea 
nr. EFSA-Q-2012-00872) ( 3 ). Mențiunea de sănătate 
propusă de solicitant a fost formulată după cum 
urmează: „Vichy Catalan, o apă minerală naturală carbo­
gazoasă bogată în săruri minerale, contribuie la reducerea 
creșterii nivelului de trigliceride sanguine în timpul dige­
stiei”. 

(16) La data de 12 februarie 2013, Comisia și statele membre 
au primit avizul științific din partea autorității care a 
concluzionat, pe baza datelor transmise, că nu a putut 
fi stabilită o relație cauză-efect între consumul de apă 
minerală naturală carbogazoasă Vichy Catalan și efectul 
pretins. În consecință, având în vedere că mențiunea nu 
îndeplinește cerințele Regulamentului (CE) nr. 
1924/2006, ea nu ar trebui autorizată. 

(17) Mențiunea de sănătate referitoare la Slendesta® Potato 
Extract este o mențiune de sănătate în sensul articolului 
13 alineatul (1) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 
1924/2006 și, prin urmare, face obiectul perioadei de 
tranziție stabilite la articolul 28 alineatul (6) din regula­
mentul menționat. Cu toate acestea, întrucât cererea nu 
au fost depusă înainte de 19 ianuarie 2008, cerința 
prevăzută la articolul 28 alineatul (6) litera (b) din regu­
lamentul respectiv nu este îndeplinită și, prin urmare, 
mențiunea respectivă nu poate beneficia de perioada de 
tranziție prevăzută la articolul respectiv. 

(18) Celelalte mențiuni de sănătate care fac obiectul 
prezentului regulament sunt mențiuni de sănătate în 
sensul articolului 13 alineatul (1) litera (a) din Regula­
mentul (CE) nr. 1924/2006, care fac obiectul perioadei 
de tranziție menționate la articolul 28 alineatul (5) din 
regulamentul respectiv până la adoptarea listei cu 
mențiuni de sănătate autorizate, cu condiția ca acestea 
să fie în conformitate cu regulamentul respectiv. 

(19) Lista cu mențiuni de sănătate autorizate a fost stabilită 
prin Regulamentul (UE) nr. 432/2012 al Comisiei ( 4 ) și se 
aplică de la data de 14 decembrie 2012. În ceea ce 
privește mențiunile la care se face referire la articolul 13 
alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 
pentru care evaluarea de către autoritate sau examinarea 
de către Comisie nu a fost finalizată până la data de 
14 decembrie 2012 și care, în temeiul prezentului regu­
lament, nu sunt incluse în lista cu mențiuni de sănătate 
autorizate, este adecvat să se prevadă o perioadă de 
tranziție pe parcursul căreia ele să poată fi încă utilizate, 
pentru a permite atât operatorilor din sectorul alimentar, 
cât și autorităților naționale competente să se adapteze la 
interzicerea unor astfel de mențiuni. 

(20) Observațiile solicitanților și ale publicului, primite de 
Comisie în conformitate cu articolul 16 alineatul (6) 
din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, au fost luate în 
considerare în momentul stabilirii măsurilor prevăzute în 
prezentul regulament. 

(21) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Mențiunile de sănătate cuprinse în lista din anexa la 
prezentul regulament nu se includ în lista Uniunii cu mențiunile 
autorizate menționată la articolul 13 alineatul (3) din Regula­
mentul (CE) nr. 1924/2006. 

(2) Cu toate acestea, mențiunile de sănătate prevăzute la 
alineatul (1) utilizate înainte de intrarea în vigoare a prezentului 
regulament pot continua să fie utilizate pentru o perioadă 
maximă de șase luni după intrarea în vigoare a prezentului 
regulament.
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Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 februarie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Mențiuni de sănătate respinse 

Cerere – dispoziții relevante din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 

Nutrient, substanță, aliment sau 
categorie de alimente Mențiune Trimitere la avizul 

EFSA 

Mențiune de sănătate în temeiul 
articolului 13 alineatul (5), bazată pe 
dovezi științifice recent stabilite 
și/sau care includ o cerere de 
protecție a datelor care fac obiectul 
unui drept de proprietate 

O combinație de B. longum 
LA 101, L. helveticus LA 102, 
L. lactis LA 103 și S. 
thermophilus LA 104 

Îmbunătățește confortul 
intestinal 

Q-2012-00588 

Mențiune de sănătate în temeiul 
articolului 13 alineatul (5), bazată pe 
dovezi științifice recent stabilite 
și/sau care includ o cerere de 
protecție a datelor care fac obiectul 
unui drept de proprietate 

O combinație de B. longum 
LA 101, L. helveticus LA 102, 
L. lactis LA 103 și S. 
thermophilus LA 104 

Reglează tranzitul 
(intestinal) 

Q-2012-00589 

Mențiune de sănătate în temeiul 
articolului 13 alineatul (5), bazată pe 
dovezi științifice recent stabilite 
și/sau care includ o cerere de 
protecție a datelor care fac obiectul 
unui drept de proprietate 

♀EFAX™ ♀EFAX™ contribuie la 
menținerea unui ciclu 
menstrual normal 

Q-2012-00591 

Mențiune de sănătate în temeiul 
articolului 13 alineatul (5), bazată pe 
dovezi științifice recent stabilite 
și/sau care includ o cerere de 
protecție a datelor care fac obiectul 
unui drept de proprietate 

Slendesta® Potato Extract Slendesta® contribuie la 
reducerea greutății 
corporale la persoanele 
supraponderale 

Q-2012-00704 

Mențiune de sănătate în temeiul 
articolului 13 alineatul (5), bazată pe 
dovezi științifice recent stabilite 
și/sau care includ o cerere de 
protecție a datelor care fac obiectul 
unui drept de proprietate 

Monurelle® Proantocianidinele din 
Monurelle® pot contribui 
la apărarea împotriva 
agenților patogeni 
bacterieni din tractul 
urinar inferior 

Q-2012-00737 

Mențiune de sănătate în temeiul 
articolului 13 alineatul (5), bazată pe 
dovezi științifice recent stabilite 
și/sau care includ o cerere de 
protecție a datelor care fac obiectul 
unui drept de proprietate 

Apă minerală naturală 
carbogazoasă Vichy Catalan 

Vichy Catalan, o apă 
minerală naturală 
carbogazoasă bogată în 
săruri minerale, contribuie 
la reducerea creșterii 
nivelului de trigliceride 
sanguine în timpul 
digestiei 

Q-2012-00872
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REGULAMENTUL (UE) NR. 176/2014 AL COMISIEI 

din 25 februarie 2014 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1031/2010 în special pentru a determina volumele de 
certificate de emisii de gaze cu efect de seră care urmează să fie scoase la licitație în perioada 

2013-2020 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2003/87/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 13 octombrie 2003 de stabilire 
a unui sistem de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu 
efect de seră în cadrul Comunității și de modificare a Directivei 
96/61/CE a Consiliului ( 1 ), în special articolul 3d alineatul (3) și 
articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) Directiva 2003/87/CE prevede că trebuie stabilite calen­
darul, gestionarea și alte aspecte ale licitațiilor, astfel încât 
acestea să se desfășoare în mod deschis, transparent, 
armonizat și nediscriminatoriu. De asemenea, conform 
directivei respective, Comisia trebuie să monitorizeze 
funcționarea pieței europene a emisiilor de dioxid de 
carbon. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 1031/2010 al Comisiei ( 2 ) prevede 
volumele de certificate de emisii care urmează să fie 
scoase la licitație în fiecare an, după scăderea alocărilor 
cu titlu gratuit din cantitatea de certificate emise în 
același an la nivelul Uniunii. Regulamentul (UE) nr. 
1210/2011 al Comisiei ( 3 ) prevede însă o deviație de la 
acest calendar, stabilind un volum de certificate de emisii 
care urmează să fie scoase la licitație anticipat, înainte de 
2013, cu reducerea corespunzătoare a volumelor pentru 
licitare în 2013 și 2014, obiectivul principal fiind 
asigurarea unei tranziții fără dificultăți de la cea de a 
doua la cea de a treia perioadă de comercializare, 
ținând cont în mod corespunzător de necesitatea 
acoperirii riscurilor pentru respectarea obligațiilor în 
primii ani ai celei de a treia perioade de comercializare. 
Aceste volume anuale au fost stabilite pe baza factorilor 
care determinau cererea și oferta de certificate la 
momentul evaluării și pe baza prezumției unei 
economii aflate în curs de redresare. 

(3) Trebuie să se țină seama de schimbările excepționale 
privind factorii determinanți ai echilibrului dintre 

cererea și oferta de certificate de emisii, în special de 
noua încetinire a creșterii economice, precum și de 
unele situații temporare direct legate de tranziția la 
perioada a treia de comercializare, printre care se 
numără creșterea volumului certificatelor valabile pentru 
cea de a doua perioadă de comercializare care nu sunt 
utilizate pentru respectarea obligațiilor în perioada 
respectivă, creșterea volumului reducerilor de emisii certi­
ficate și a volumului unităților de reducere a emisiilor 
provenite din proiecte de reducere a emisiilor derulate 
în cadrul Mecanismului de dezvoltare nepoluantă sau al 
mecanismului de Implementare în comun și care sunt 
disponibile pentru restituire de către operatorii incluși 
în sistemul de comercializare, monetizarea certificatelor 
provenite din rezerva pentru instalațiile nou-intrate 
pentru cea de a treia perioadă de comercializare pentru 
susținerea proiectelor de demonstrare a tehnologiilor de 
captare și stocare a dioxidului de carbon și a tehnolo­
giilor inovatoare în domeniul energiei din surse regene­
rabile („NER300”) în temeiul Deciziei 2010/670/UE a 
Comisiei ( 4 ) și eliberarea certificatelor care nu sunt 
necesare ca rezervă pentru instalațiile nou-intrate pentru 
a doua perioadă de comercializare. Deși toți acești factori 
prezintă diferite grade de incertitudine, este important să 
se stabilească, în timp util, corecții adecvate pentru 
volumele anuale care urmează să fie licitate în perioada 
2014-2020. 

(4) Reducerea riscului de relocare a emisiilor de dioxid de 
carbon (creșterea emisiilor de gaze cu efect de seră în 
țările terțe în care sectorul industrial nu face obiectul 
unor restricții în materie de dioxid de carbon compa­
rabile) și evitarea dezavantajării din punct de vedere 
economic a anumitor sectoare și subsectoare ale UE 
care sunt mari consumatoare de energie și care sunt 
expuse concurenței la nivel internațional constituie 
aspecte importante ale politicii UE privind schimbările 
climatice. Prin urmare, Comisia a analizat impacturile 
asupra situației competitivității sectoarelor industriale 
mari consumatoare de energie preconizate a se înregistra 
ca urmare a revizuirii calendarului licitațiilor ( 5 ), utilizând
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2010 privind calendarul, administrarea și alte aspecte ale licitării 
certificatelor de emisii de gaze cu efect de seră în temeiul Directivei 
2003/87/CE a Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a 
unui sistem de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu efect de 
seră în cadrul Comunității (JO L 302, 18.11.2010, p. 1). 

( 3 ) Regulamentul (UE) nr. 1210/2011 al Comisiei din 23 noiembrie 
2011 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 1031/2010 în 
special pentru a determina volumul certificatelor de emisii de gaze 
cu efect de seră care urmează să fie scoase la licitație înainte de 2013 
(JO L 308, 24.11.2011, p. 2). 

( 4 ) Decizia 2010/670/UE a Comisiei din 3 noiembrie 2010 de stabilire 
a criteriilor și măsurilor pentru finanțarea proiectelor demonstrative 
comerciale care vizează captarea și stocarea geologică a CO 2 în 
condiții de siguranță din punct de vedere al mediului, precum și a 
proiectelor demonstrative de tehnologii inovatoare în domeniul 
energiei din surse regenerabile, în cadrul sistemului de comercializare 
a certificatelor de emisii de gaze cu efect de seră în Comunitate, 
stabilit prin Directiva 2003/87/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (JO L 290, 6.11.2010, p. 39). 

( 5 ) Evaluare proporțională a impactului care însoțește documentul Regu­
lamentul (UE) nr. 176/2014 al Comisiei din 25 februarie 2014 de 
modificare a Regulamentului (UE) nr. 1031/2010 în special pentru a 
determina volumele de certificate de emisii de gaze cu efect de seră 
care urmează să fie scoase la licitație în perioada 2013-2020, 
disponibil la adresa: http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/cap/ 
auctioning/docs/swd_2012_xx2_en.pdf.
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ipoteze care rămân valabile în ianuarie 2014. În 
evaluarea impactului s-a remarcat faptul că Directiva 
2003/87/CE a instituit măsuri, inclusiv continuarea 
alocării de certificate de emisii gratuite și adoptarea 
unei liste de sectoare industriale considerate a fi expuse 
riscului de relocare a emisiilor de dioxid de carbon, 
pentru a soluționa problema riscului de relocare a 
emisiilor de dioxid de carbon la care sunt expuse 
sectoarele industriale mari consumatoare de energie. 
Revizuirea calendarului licitațiilor nu afectează nivelul 
de certificate gratuite eliberate în fiecare an și nici 
cantitatea totală de certificate de emisii (plafonul 
acestora) pentru perioada care începe în 2013. Chiar 
dacă efectele potențiale asupra costurilor dioxidului de 
carbon pot fi distribuite diferit de-a lungul timpului, 
evaluarea impactului a arătat faptul că este de așteptat 
ca prețul acestuia să rămână în intervalul prețurilor medii 
ale dioxidului de carbon prevăzute în evaluarea 
impactului elaborată de Comisie, care însoțește pachetul 
de măsuri de punere în aplicare a obiectivelor Uniunii în 
domeniul schimbărilor climatice și al surselor regene­
rabile de energie pentru 2020 ( 1 ) și în analiza ulterioa­
ră ( 2 ). 

(5) Întrucât volumul care va fi scos la licitație în fiecare an 
din perioada 2014-2016 a fost redus, plafoanele pentru 
volumele care vor fi scoase la licitație în cadrul fiecărei 
licitații pe o platformă de licitații desemnată de un stat 
membru care nu participă la acțiunea comună ar trebui 
reduse corespunzător. 

(6) Prin urmare, Regulamentul (UE) nr. 1031/2010 al 
Comisiei ar trebui modificat în consecință. 

(7) Pentru a se aplica licitațiilor care vor avea loc începând 
din 2014 și pentru a asigura funcționarea corectă a pieței 
emisiilor de dioxid de carbon și predictibilitatea lici­
tațiilor, prezentul regulament trebuie să intre în vigoare 
fără întârziere. 

(8) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului privind schimbările 
climatice, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 1031/2010 se modifică după cum 
urmează: 

1. după articolul 10 alineatul (2) paragraful al doilea, se adaugă 
următoarele paragrafe: 

„Volumul certificatelor de emisii care urmează să fie scoase la 
licitație într-un anumit an din perioada 2014-2016, stabilit 
în conformitate cu primul sau cu al doilea paragraf al 
prezentului alineat, se reduce cu cantitatea de certificate de 
emisii pentru anul respectiv prevăzută în a doua coloană a 
tabelului din anexa IV la prezentul regulament. 

În cazul în care în 2014 volumul reducerii prevăzute în 
anexa IV nu poate fi repartizat pe o perioadă mai mare de 
9 luni, acesta se reduce cu 100 de milioane de certificate de 
emisii și, ulterior, cu aceeași cantitate pentru fiecare trimestru 
al anului. În acest caz, volumele reducerii pentru 2015 și 
2016 se ajustează în tranșe egale în consecință. 

Volumul certificatelor de emisii care urmează să fie scoase la 
licitație într-un anumit an din perioada 2019-2020, stabilit 
în conformitate cu primul sau cu al doilea paragraf al 
prezentului alineat, se majorează cu cantitatea de certificate 
de emisii pentru anul respectiv prevăzută în a treia coloană a 
tabelului din anexa IV la prezentul regulament. 

În ceea ce privește statele membre care aplică articolul 10c 
din directivă și fără a aduce atingere primei teze de la 
articolul 10c alineatul (2) din directivă, cantitatea totală de 
certificate de emisii care urmează să fie scoase la licitație într- 
un anumit an ca urmare a ajustării prevăzute în coloana a 
doua din tabelul care figurează în anexa IV din prezentul 
regulament nu poate fi mai mică decât cantitatea de certi­
ficate de emisii alocate cu titlu gratuit în mod provizoriu 
pentru instalațiile de producție a energiei electrice în același 
an. 

În cazul în care este necesar, cantitatea totală de certificate de 
emisii care urmează să fie scoase la licitație într-un anumit 
an din perioada 2014-2016 de către un stat membru care 
aplică articolul 10c din directivă se majorează în consecință. 
În măsura în care cantitatea totală de certificate de emisii 
care urmează să fie scoase la licitație se majorează în confor­
mitate cu teza precedentă, cantitatea respectivă se reduce 
ulterior pentru a se asigura respectarea distribuției efectuate 
în conformitate cu primul paragraf de la prezentul alineat. 
Volumele de certificate de emisii care urmează să fie licitate 
menționate în cea de a doua și cea de a treia coloană a 
tabelului din anexa IV la prezentul regulament se ajustează 
pentru a reflecta orice astfel de majorare și reducere.”; 

2. la articolul 32 alineatul (1), ultima teză se înlocuiește cu 
următorul text: 

„Cu toate acestea, volumul certificatelor care fac obiectul 
capitolului III din Directiva 2003/87/CE și care sunt scoase 
la licitație în cadrul unor licitații individuale gestionate de 
respectivele platforme de licitație în perioada 2014-2016 
trebuie să fie de cel puțin 2 milioane.”;
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( 1 ) http://ec.europa.eu/energy/climate_actions/doc/2008_res_ia_en.pdf. 
( 2 ) Comunicare intitulată „Analiză a opțiunilor pentru depășirea obiec­

tivului de reducere cu 20 % a emisiilor de gaze cu efect de seră și 
evaluare a riscului de relocare a emisiilor de carbon” [COM(2010) 
265 final].

http://ec.europa.eu/energy/climate_actions/doc/2008_res_ia_en.pdf


3. după anexa III, se adaugă următoarea anexă: 

„ANEXA IV 

Ajustări ale volumelor certificatelor de emisii (exprimate în milioane) care urmează să fie scoase la licitație în 
perioada 2013-2020, menționate la articolul 10 alineatul (2) 

Anul Volumul reducerii Volumul majorării 

2013 

2014 400 

2015 300 

2016 200 

2017 

2018 

2019 300 

2020 600”. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 februarie 2014. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 177/2014 AL COMISIEI 

din 25 februarie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 februarie 2014. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 157, 15.6.2011, p. 1.



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA 54,8 
TN 89,3 
TR 94,9 
ZZ 79,7 

0707 00 05 EG 182,1 
MA 114,7 
TR 156,9 
ZZ 151,2 

0709 91 00 EG 72,9 
ZZ 72,9 

0709 93 10 MA 30,9 
TR 103,5 
ZZ 67,2 

0805 10 20 EG 42,7 
IL 66,1 

MA 47,6 
TN 49,7 
TR 67,5 
ZA 63,5 
ZZ 56,2 

0805 20 10 IL 123,3 
MA 99,2 
TR 110,6 
ZZ 111,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

EG 29,2 
IL 139,2 
JM 106,9 

MA 114,3 
TR 67,4 
US 120,6 
ZZ 96,3 

0805 50 10 EG 57,3 
TR 67,2 
ZZ 62,3 

0808 10 80 CN 113,4 
MK 30,8 
US 176,8 
ZZ 107,0 

0808 30 90 AR 137,3 
CL 199,6 
CN 66,7 
TR 136,4 
US 120,7 
ZA 109,8 
ZZ 128,4 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.

RO 26.2.2014 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 56/15



DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 24 februarie 2014 

de modificare a Deciziei 2004/3/CE în ceea ce privește clasele aplicabile ale Uniunii 

[notificată cu numărul C(2014) 1081] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/105/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2002/56/CE a Consiliului din 
13 iunie 2002 privind comercializarea cartofilor de sămânță ( 1 ), 
în special articolul 17 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Decizia 2004/3/CE a Comisiei ( 2 ) face trimitere la clasele 
de cartofi de sămânță de bază stabilite prin Directiva 
93/17/CEE a Comisiei ( 3 ). Directiva 93/17/CEE a fost 
înlocuită de Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE 
a Comisiei ( 4 ). Directiva menționată stabilește cerințele 
referitoare la organismele dăunătoare, precum și alte 
cerințe. 

(2) Având în vedere această înlocuire, este necesar să se 
înlocuiască în mod corespunzător trimiterile la clasele 
din Decizia 2004/3/CE. Noile trimiteri ar trebui să 
corespundă cerințelor numai în ceea ce privește orga­
nismele dăunătoare. 

(3) Prin urmare, Decizia 2004/3/CE ar trebui modificată în 
consecință. 

(4) Este necesar ca prezenta decizie să se aplice de la aceeași 
dată de la care se va aplica Directiva de punere în aplicare 
2014/20/UE. 

(5) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului permanent pentru semințe și material 
săditor pentru agricultură, horticultură și silvicultură, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 1 din Decizia 2004/3/CE se înlocuiește cu următorul 
text: 

„Articolul 1 

Statele membre enumerate în coloana 1 din anexa I sunt 
autorizate, în ceea ce privește comercializarea cartofilor de 
sămânță în regiunile ale căror nume sunt menționate în 
coloana 2 din anexa I, să limiteze comercializarea cartofilor 
de sămânță la cartofii de sămânță de bază, după cum 
urmează: 

(a) pentru producția de cartofi de sămânță, la oricare dintre 
următoarele categorii: 

(i) cartofii de sămânță de bază care îndeplinesc condițiile 
pentru «clasa S a Uniunii» prevăzute la punctul 1 
litera (a) subpunctele (ii)-(v) și la punctul 1 litera (b) 
subpunctele (i)-(iv) din anexa I la Directiva de punere 
în aplicare 2014/20/UE a Comisiei (*); sau
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( 1 ) JO L 193, 20.7.2002, p. 60. 
( 2 ) Decizia 2004/3/CE a Comisiei din 19 decembrie 2003 de autorizare, 

în ceea ce privește comercializarea cartofilor de sămânță pe întreg 
teritoriul anumitor state membre sau pe o parte a acestuia, a adop­
tării, împotriva anumitor boli, a unor măsuri mai stricte decât cele 
care sunt prevăzute la anexele I și II la Directiva 2002/56/CE a 
Consiliului (JO L 2, 6.1.2004, p. 47). 

( 3 ) Directiva 93/17/CEE a Comisiei din 30 martie 1993 privind 
definirea claselor comunitare de materiale de înmulțire de bază 
pentru cartofi, precum și condițiile și denumirile aplicabile acestor 
clase (JO L 106, 30.4.1993, p. 7). 

( 4 ) Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE a Comisiei din 
6 februarie 2014 privind definirea claselor Uniunii pentru cartofii 
de sămânță de bază și certificați, precum și condițiile și denumirile 
aplicabile acestor clase (JO L 38, 7.2.2014, p. 32).



(ii) cartofii de sămânță de bază care îndeplinesc condițiile pentru «clasa SE a Uniunii» prevăzute la 
punctul 2 litera (a) subpunctele (ii)-(v) și la punctul 2 litera (b) subpunctele (i)-(iv) din anexa I la 
Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE; 

(b) pentru producția de cartofi, la oricare dintre următoarele categorii: 

(i) cartofii de sămânță de bază care îndeplinesc condițiile pentru «clasa S a Uniunii» prevăzute la 
punctul 1 litera (a) subpunctele (ii)-(v) și la punctul 1 litera (b) subpunctele (i)-(iv) din anexa I la 
Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE; 

(ii) cartofii de sămânță de bază care îndeplinesc condițiile pentru «clasa SE a Uniunii» prevăzute la 
punctul 2 litera (a) subpunctele (ii)-(v) și la punctul 2 litera (b) subpunctele (i)-(iv) din anexa I la 
Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE; sau 

(iii) cartofii de sămânță de bază care îndeplinesc condițiile pentru «clasa E a Uniunii» prevăzute la 
punctul 3 litera (a) subpunctele (ii)-(v) și la punctul 3 litera (b) subpunctele (i)-(iv) din anexa I la 
Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE. 

___________ 
(*) Directiva de punere în aplicare 2014/20/UE a Comisiei din 6 februarie 2014 privind definirea claselor 

de cartofi de sămânță de bază și certificați de la nivelul Uniunii, precum și a condițiilor și denumirilor 
aplicabile acestor clase (JO L 38, 7.2.2014, p. 32).” 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică de la 1 ianuarie 2016. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 24 februarie 2014. 

Pentru Comisie 

Tonio BORG 
Membru al Comisiei
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1337/2013 al Comisiei din 13 decembrie 2013 de 
stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului 
în ceea ce privește indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pentru carnea proaspătă, refrigerată sau 

congelată de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 335 din 14 decembrie 2013) 

La pagina 21, articolul 5 alineatul (1) al doilea paragraf: 

în loc de: „În cazul în care perioada de creștere menționată la litera (a) nu este realizată în niciunul dintre statele 
membre sau în niciuna dintre țările terțe în care a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la litera (a) 
se înlocuiește cu mențiunea «crescut în: mai multe țări din afara UE» sau «crescut în: mai multe state membre 
ale UE și țări din afara UE».”, 

se va citi: „În cazul în care perioada de creștere menționată la litera (a) nu este realizată în niciunul dintre statele 
membre sau în niciuna dintre țările terțe în care a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la litera (a) 
se înlocuiește cu mențiunea «crescut în: mai multe state membre ale UE» sau, în cazul în care carnea sau 
animalele au fost importate în Uniune, cu mențiunea «crescut în: mai multe țări din afara UE» sau «crescut în: 
mai multe state membre ale UE și țări din afara UE».”
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